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  Программа 6 

  Правовые вопросы 
 

 

1. На своем 5-м заседании 15 мая 2024 года Комитет рассмотрел программу 6 

«Правовые вопросы» предлагаемого плана по программам на 2025 год и инфор-

мацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect.8)). Комитет имел в 

своем распоряжении также записку Секретариата об обзоре предлагаемого 

плана по программам, проводимом секторальными, функциональными и регио-

нальными органами (E/AC.51/2024/6). 

 

  Обсуждение 
 

2. Делегации выразили Управлению по правовым вопросам признательность 

за проделанную им важную и ценную работу. Ряд делегаций отметили, что вер-

ховенство права является фундаментальной основой Организации Объединен-

ных Наций и ее деятельности, и заявили о своей поддержке Управления, кото-

рое, будучи главной юридической службой Организации Объединенных Наций, 

выполняет важнейшую роль и занимается широким кругом правовых вопросов, 

связанных с прогрессивным развитием международного публичного и права 

международной торговли и его кодификацией, регистрацией и опубликованием 

договоров, океанами и морским правом, международной торговлей, поддержа-

нием мира и специальными политическими миссиями, международными трибу-

налами, санкциями, а также привилегиями и иммунитетами, и поблагодарили 

Управление за его работу. Несколько делегаций приветствовали тесную 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.8)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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координацию и консультации, осуществляемые Управлением в поддержку госу-

дарств-членов. 

3. Делегации отметили, что Управление по правовым вопросам и его сотруд-

ники действуют в соответствии с самыми высокими стандартами подотчетно-

сти, доверия, нейтралитета, прозрачности, эффективности и профессионализма. 

Делегации признали всеобъемлющий план по программе и поддержали цели, 

стратегии и подлежащую осуществлению деятельность Управления. Одна из де-

легаций отметила, что спектр деятельности, широта связей и глубина эксперт-

ных знаний свидетельствуют о профессионализме и эффективности работы 

Управления, а также о его ориентированности на результаты.  

4. Делегации выразили Управлению признательность за поддержку, оказыва-

емую им Шестому комитету Генеральной Ассамблеи и Комиссии международ-

ного права, и обратили внимание на основополагающую роль, которую Управ-

ление играет в прогрессивном развитии и кодификации международного права, 

позволяя обеспечивать надлежащую правовую основу для всех форм межправи-

тельственной деятельности. 

5. Одна из делегаций заявила, что придает большое значение работе Управ-

ления по правовым вопросам и полностью поддерживает Программу помощи 

Организации Объединенных Наций в области преподавания, изучения, распро-

странения и более широкого признания международного права, а также даль-

нейшие обсуждения в Комиссии международного права, посвященные совер-

шенствованию ее методов работы. Делегация выразила Управлению по право-

вым вопросам признательность за добросовестное выполнение его обязанно-

стей и последовательное осуществление его работы, а также за усиленное вни-

мание к вопросам коммуникации и сотрудничества с государствами-членами. 

Делегация выразила надежду на то, что Управление по правовым вопросам бу-

дет и впредь добросовестно выполнять свои обязанности, придерживаться объ-

ективной и беспристрастной позиции и полноценно и точно толковать нормы 

международного права, включая Устав Организации Объединенных Наций, с 

тем чтобы способствовать кодификации и прогрессивному развитию междуна-

родного права и поддержанию международного порядка, основанного на меж-

дународном праве. 

6. Делегации с признательностью отметили поддержку, оказываемую Управ-

лением государствам-членам в процессе подготовки к принятию Соглашения на 

базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву о сохра-

нении и устойчивом использовании морского биологического разнообразия в 

районах за пределами действия национальной юрисдикции. Делегации обра-

тили внимание на важную роль Управления по правовым вопросам в содействии 

международному сотрудничеству во всех его аспектах путем оказания органам 

и государствам — членам Организации Объединенных Наций помощи через 

предоставление юридических знаний. Одна из делегаций поздравила Управле-

ние по правовым вопросам с его достижениями в 2023 году, связанными с мор-

ским правом, вопросами океана и биоразнообразием. Делегация выразила мне-

ние, что по этим вопросам удалось достичь значительного прорыва, и попросила 

указать, что, по мнению Управления, будет больше всего затруднять его работу 

в этой области в 2025 году. 

7. Одна из делегаций заявила о своей поддержке усилий Управления по до-

стижению и продвижению целей в области устойчивого развития, в частности 

цели 14, касающейся Мирового океана и морского права. Делегация отметила 

присоединение все большего числа государств к Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по морскому праву (ЮНКЛОС) и ее исполнительным согла-

шениям, а также их эффективное осуществление и применение. Было отмечено 
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также выполнение Управлением секретариатских функций в интересах связан-

ных с океанами механизмов Генеральной Ассамблеи и Комиссии по границам 

континентального шельфа. 

8. Одна из делегаций обратила внимание на важную работу Отдела права 

международной торговли и его деятельность в качестве секретариата Комиссии 

Организации Объединенных Наций по праву международной торговли 

(ЮНСИТРАЛ). Делегация отметила работу Отдела по координации и поощре-

нию согласования и развития права международной торговли и его работу по 

регулированию международных коммерческих сделок, укреплению техниче-

ского сотрудничества и содействию участию развивающихся стран в нормотвор-

ческой деятельности ЮНСИТРАЛ. 

9. Сославшись на вступительное заявление представителя Управления по 

правовым вопросам, одна из делегаций с интересом отметила организацию се-

минара в интересах франкоязычных государств-членов, в том числе из двух кон-

кретных регионов. Хотя делегация высказалась в поддержку организации таких 

семинаров, она запросила дополнительную информацию о критериях, в частно-

сти о географических критериях, на основании которых государства-члены от-

бираются для участия в таких семинарах. Делегация попросила разъяснить, в 

каких условиях можно начать организовывать такие семинары в сотрудничестве 

с Международной организацией Франкофонии. 

10. Что касается стратегии и внешних факторов на 2025 год в русле общего 

направления деятельности Управления по правовым вопросам, то одна из деле-

гаций выразила мнение, что в пункты 8.3, 8.4, 8.5, 8.8 и 8.11 следует добавить 

слово «продолжать», отметив, что это позволит подчеркнуть непрерывность 

участия и обозначить важные и получившие высокую оценку усилия, предпри-

нятые Управлением к настоящему времени. 

11. Сославшись на пункт 8.16, одна из делегаций приветствовала и назвала 

чрезвычайно важным учет гендерных аспектов в оперативной работе, подлежа-

щей осуществлению деятельности и результатах Управления и с удовлетворе-

нием отметила, что Управление будет и впредь содействовать обеспечению ген-

дерного равенства и расширению прав и возможностей женщин в рамках всех 

своих подпрограмм путем использования гендерно чувствительных формулиро-

вок в контексте программ Управления по наращиванию потенциала и других со-

ответствующих направлений деятельности. 

12. Одна из делегаций решительно поддержала неизменные усилия Управле-

ния по совершенствованию практики мониторинга и оценки, в том числе при-

менительно к сквозным вопросам, таким как мониторинг разработки приложе-

ний на основе искусственного интеллекта. Что касается более детальной оценки 

деятельности по наращиванию потенциала, то делегация поддержала работу по 

налаживанию партнерских связей и удовлетворению просьб государств-членов 

о проведении семинаров по международному праву и призвала к ее продолже-

нию. 

13. Что касается подпрограммы 1 «Предоставление юридических услуг си-

стеме Организации Объединенных Наций в целом», то одна из делегаций отме-

тила, что в пунктах 8.24 b), 8.25 d) и категории Е таблицы 8.6 упоминается ока-

зание поддержки уголовным трибуналам Организации Объединенных Наций и 

их надзорным органам, а также «другим международным механизмам привле-

чения к ответственности». Делегация попросила разъяснить, какие именно ме-

ханизмы имеются в виду. Что касается результата 1 «Наличие системы обеспе-

чения защиты и конфиденциальности данных для Секретариата» и показателей 

для оценки работы на 2024 и 2025 годы, отраженных в таблице 8.3, то одна из 
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делегаций попросила дать дополнительные разъяснения по поводу использова-

ния термина «дополнительные меры» в колонке с 2025 годом. Делегация поин-

тересовалась, не указывает ли использование термина «дополнительные меры» 

на приоритетность мер, которые необходимо принять. Что касается таблицы 8.6 

и категории Е «Вспомогательная деятельность», то одна из делегаций отметила 

использование фразы «предоставление юридических консультаций 18 подразде-

лениям Организации Объединенных Наций по вопросам толкования и выполне-

ния Соглашения о взаимоотношениях между Организацией Объединенных 

Наций и Международным уголовным судом» и высказала мнение, что неясно, 

почему в план по программе включено именно это соглашение о сотрудниче-

стве, ведь не все государства — члены Организации Объединенных Наций яв-

ляются членами этой организации. Делегация попросила разъяснить позицию 

Генерального секретаря относительно Международного уголовного суда и Ор-

ганизации Объединенных Наций как отдельных структур и пояснить, на чем ос-

новано включение этого органа, отметив, что некоторые государства — члены 

Организации Объединенных Наций не являются участниками Римского статута.  

14. Одна из делегаций с сожалением отметила отсутствие в плане по про-

грамме конкретных ссылок на работу Управления по оказанию помощи Коми-

тету по сношениям со страной пребывания. Делегация выразила мнение, что в 

резолюции 78/116 Генеральной Ассамблеи по докладу Комитета Генеральному 

секретарю был предоставлен мандат начать арбитражную процедуру в соответ-

ствии с разделом 21 Соглашения о Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций и что главную роль в этой связи призвано сыграть Управ-

ление по правовым вопросам. Делегация выразила также мнение, что соответ-

ствующий раздел плана по программе необходимо изменить и дополнить переч-

нем конкретных мер, направленных на решение проблем, с которыми сталкива-

ются постоянные представительства ряда государств — членов Организации 

Объединенных Наций, включая меры по подготовке к арбитражу. Делегация вы-

разила свое разочарование тем, что, несмотря на неоднократные указания Гене-

ральной Ассамблеи, в план по программе так и не была включена такая инфор-

мация. 

15. Что касается подпрограммы 2 «Предоставление услуг общеправового ха-

рактера органам и программам Организации Объединенных Наций» и резуль-

тата 1 «Укрепление способности Организации Объединенных Наций работать и 

выполнять поставленные задачи в ходе проведения вакцинации от COVID-19», 

то одна из делегаций попросила разъяснить, какие конкретные оставшиеся во-

просы правового характера упоминаются в показателях для оценки работы в 

таблице 8.8. Делегация запросила информацию о том, какие конкретные юриди-

ческие услуги были предоставлены, об ориентировочных сроках урегулирова-

ния оставшихся вопросов и о том, нужно ли проводить дополнительную оценку 

для определения необходимости сохранения плана.  

16. Что касается подпрограммы 3 «Прогрессивное развитие и кодификация 

международного права», то одна из делегаций заявила о поддержке функции 

Управления по прогрессивному развитию и кодификации международного 

права, в том числе в качестве секретариата Шестого комитета и через оказание 

поддержки Комиссии международного права и другим органам, как указано в 

таблицах 8.13 и 8.14. Делегация поблагодарила Управление и Отдел кодифика-

ции за выполнение руководящих функций и оказание поддержки при организа-

ции совещания юрисконсультов в 2023 году. 

17. Что касается результата 3 «Поступление от большего числа государств за-

явок на участие в учебных программах по международному праву в рамках Про-

граммы помощи», то одна из делегаций с удовлетворением отметила ежегодное 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/116
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проведение для развивающихся стран и стран с формирующейся экономикой оч-

ных учебных программ по различным темам, касающимся международного 

права, в рамках Программы помощи Организации Объединенных Наций в обла-

сти преподавания, изучения, распространения и более широкого признания 

международного права. Делегация подчеркнула важность активизации инфор-

мационно-просветительной деятельности, в том числе с использованием соци-

альных сетей и информационных центров Организации Объединенных Наций, 

для поощрения подачи заявок странами с меньшим числом участников. Другая 

делегация отметила необходимость определения приоритетов в рамках Про-

граммы помощи. Хотя вопросы, касающиеся частей программы, связанных с ре-

сурсами, не относятся к мандату Комитета по программе и координации, деле-

гация выразила мнение о необходимости выделения дополнительных ресурсов 

на Программу помощи, поскольку это позволит обеспечивать доступность для 

более широкой аудитории с должным учетом соображений справедливой геогра-

фической представленности и конкретных потребностей развивающихся стран, 

в частности в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

18. Что касается подпрограммы 4 «Морское право и вопросы океана», то одна 

из делегаций высоко оценила и решительно поддержала предлагаемый план по 

программе и работу в рамках этой подпрограммы, которая имеет колоссальное 

значение для устойчивого развития. Одна из делегаций обратила внимание на 

основную и административную поддержку, предоставленную Управлением в 

процессе, который привел к принятию 19 июня 2023 года межправительствен-

ной конференцией, созванной Генеральной Ассамблеей в соответствии с ее ре-

золюцией 72/249, Соглашения на базе Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 

юрисдикции. Делегация выразила мнение, что принятие Соглашения, вероятно, 

будет способствовать достижению связанных с океаном целей и задач Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и поблагодарила 

Управление за профессиональную поддержку, оказанную конференции и другим 

океаническим механизмам. Одна из делегаций выразила Управлению благодар-

ность за предоставляемую им поддержку и юридические консультации, в част-

ности связанные с подготовкой к третьей Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по содействию достижению цели 14 в области устойчивого раз-

вития «Сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских 

ресурсов в интересах устойчивого развития», которую в июне 2025 года должны 

совместно провести Коста-Рика и Франция. 

19. Одна из делегаций попросила разъяснить, каким образом запланированные 

Управлением задачи, перечисленные в разделе «Стратегия» в пункте 8.63, при-

ведут к увеличению числа государств — участников Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву 1982 года и ее исполнительных согла-

шений, как указано в пункте 8.64. Одна из делегаций отметила ссылки на содей-

ствие обеспечению лучшего понимания Соглашения на базе Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом ис-

пользовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 

действия национальной юрисдикции в пункте 8.63 d) и пункте 26 таблицы 8.20 

и выразила мнение, что такие меры преждевременны, поскольку международ-

ный договор еще не вступил в силу. Делегация выразила также мнение, что по-

мощь развивающимся странам в укреплении их потенциала для участия в Со-

глашении должна оказываться только по просьбе самих государств. 

20. Что касается результата 1 «Укрепление координации и сотрудничества по 

вопросам океанов, в частности через сеть “ООН-океаны”», то одна из делегаций 

обратила внимание на использование термина «взаимосвязь океана и климата» 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/249
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и ссылку на повышение осведомленности государств-членов о ней в таб-

лице 8.17. Делегация отметила, что в указанном пункте резолюции Генеральной 

Ассамблеи говорится об Открытом процессе неофициальных консультаций Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам Мирового океана и морского 

права, который является просто платформой для обмена мнениями по актуаль-

ным морским вопросам, и поэтому данный пункт не предоставляет Секретари-

ату мандата на выполнение предлагаемых задач. Делегация попросила также 

разъяснить, что имеется в виду под «нормами и стандартами» в таблице 8.17.  

21. Что касается результата 3 «Усиление приверженности государств-членов 

сохранению Мирового океана и его ресурсов и рачительному пользованию ими 

путем применения международного права», то были запрошены дополнитель-

ные разъяснения относительно создания партнерств с участием многих заинте-

ресованных сторон, о которых говорится в пункте 8.71, и выявления связанных 

с эффективным осуществлением международного права пробелов в фактиче-

ском показателе для оценки работы на 2023 год, отраженном в таблице 8.19. Де-

легация сообщила, что ей не известно о предоставлении государствами-членами 

мандата на создание таких партнерств. 

22. Что касается таблицы 8.20, то была высказана просьба предоставить  разъ-

яснения относительно методов подсчета трехчасовых заседаний в пунктах 13, 

15 и 19 подкатегорий «Основное обслуживание заседаний» и «Конференцион-

ное и секретариатское обслуживание заседаний». 

23. Что касается подпрограммы 5 «Прогрессивное согласование,  модерниза-

ция и унификация права международной торговли», то одна из делегаций за-

явила о своей поддержке упомянутого расширения деятельности, в первую оче-

редь деятельности, связанной с оказанием технической помощи правительствам 

и укреплением их потенциала, методической помощью в имплементационных 

вопросах и предоставлением материалов, а также с проведением учебных меро-

приятий и консультированием по вопросам включения текстов ЮНСИТРАЛ в 

национальное законодательство. 

24. Что касается подпрограммы 6 «Хранение, регистрация и опубликование 

договоров», то одна из делегаций отметила проводимую в рамках этой подпро-

граммы важную работу по регистрации и опубликованию договоров и выполне-

нию функций депозитария многосторонних договоров. Делегация обратила вни-

мание на важную роль Управления в регистрации договоров и обеспечении меж-

дународного порядка, основанного на международном праве. Делегация выра-

зила мнение, что Управление выполняет эту функцию с большим профессиона-

лизмом, который, по ее мнению, имеет первостепенное значение для обеспече-

ния прозрачности международной договорной базы. Одна из делегаций привет-

ствовала результаты выполнения программы в 2023 году, отраженные в таб-

лице 8.26, и подчеркнула важность повышения прозрачности международной 

договорной базы и облегчения участия государств в многосторонних договорах, 

заключенных под эгидой Организации Объединенных Наций и сданных на хра-

нение Генеральному секретарю. Другая делегация приветствовала результат 3 

«Дальнейшее обсуждение государствами-членами договорной практики» и от-

метила, что такие инициативы в конечном счете улучшают международную до-

говорную практику. Делегация сослалась на резолюцию 78/236 Генеральной Ас-

самблеи, в которой предоставляется мандат на разработку новых инициатив в 

поддержку прений в Шестом комитете. 

25. Что касается Независимого механизма по расследованию для Мьянмы, то 

ряд делегаций вновь заявили о своей решительной поддержке работы Меха-

низма и подтвердили, что мандат Механизма был установлен в резолюциях Со-

вета по правам человека, включая его резолюции 39/2, 42/3 и 43/26, которые 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/236
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/39/2
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/42/3
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/43/26
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были впоследствии подтверждены Генеральной Ассамблеей в ее резолю-

ции 73/264. Делегации сообщили, что Генерального секретаря просили преду-

смотреть необходимое финансирование механизмов из регулярного бюджета, 

поэтому государства-члены обязаны обеспечить полное соблюдение решений 

Генеральной Ассамблеи, их надлежащее выполнение и включение в предлагае-

мый план по программе 6 «Правовые вопросы». 

26. Одна из делегаций отметила жизненно важную роль, которую Механизм 

играет в сборе, обобщении, хранении и анализе доказательств наиболее серьез-

ных международных преступлений и нарушений норм международного права, 

совершенных в Мьянме с 2011 года. Делегация отметила, что подготовленные 

материалы могут быть переданы национальным, региональным или междуна-

родным судам или трибуналам для содействия справедливому и независимому 

уголовному разбирательству. 

27. Было выражено мнение о том, что предотвращение новых зверств и других 

нарушений, удовлетворение потребностей жертв и пострадавших и обеспечение 

привлечения к ответственности лиц, виновных в зверствах и других наруше-

ниях, необходимо для преодоления продолжающегося кризиса в Мьянме и ока-

зания стране помощи в возвращении на путь построения демократического, 

мирного и процветающего государства. В этой связи делегация выразила Меха-

низму признательность за его усилия по урегулированию этих сложных обстоя-

тельств и поблагодарила Механизм за достигнутый прогресс, гибкость и эффек-

тивность. 

28. Другие делегации выразили обеспокоенность и разочарование по поводу 

продолжающегося включения Механизма в программу 6 «Правовые вопросы». 

Одна из делегаций отметила, что мнения государств-членов относительно со-

здания и функций двух механизмов, включенных в программу 6 «Правовые во-

просы», по-прежнему сильно расходятся, и попросила Секретариат разъяснить, 

почему программы этих двух механизмов включены в программу 6. 

29. Что касается Международного беспристрастного и независимого меха-

низма для содействия проведению расследований в отношении лиц, которые 

несут ответственность за наиболее серьезные преступления по международному 

праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их 

судебному преследованию, то ряд делегаций вновь заявили о своей поддержке 

Механизма и признали ту важнейшую роль, которую он играет в обеспечении 

привлечения виновных к ответственности путем сбора доказательств соверше-

ния преступлений и документирования продолжающихся нарушений прав чело-

века сирийского народа. Ряд делегаций отметили ощутимый прогресс, достиг-

нутый Механизмом в осуществлении своего мандата с 2011 года. Несколько де-

легаций заявили о своей решительной поддержке работы Механизма, включая 

расследование наиболее серьезных преступлений по международному праву и 

привлечение виновных к ответственности и содействие обеспечению правосу-

дия для всех путем привлечения надлежащего внимания к преступлениям, жерт-

вам и пострадавшим. Было подчеркнуто, что Механизм является жизненно важ-

ным инструментом, который позволяет обвинителям и следователям получать 

доказательства, необходимые для привлечения виновных к уголовной ответ-

ственности, что предоставляет возможность добиваться определенной степени 

справедливости для многочисленных жертв. Одна из делегаций решительно вы-

сказалась за предоставление такой информации для содействия новым судебным 

преследованиям при наличии соответствующей юрисдикции. 

30. Ряд делегаций подтвердили обоснованность мандата Механизма, установ-

ленного в резолюции 71/248 Генеральной Ассамблеи, и вновь заявили, что гос-

ударства-члены обязаны обеспечивать полное соблюдение и надлежащее 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/264
https://undocs.org/ru/A/RES/71/248
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выполнение этого мандата и последующих решений Генеральной Ассамблеи. 

Одна из делегаций привела примеры мандатов Организации Объединенных 

Наций, учрежденных на основании резолюций Генеральной Ассамблеи, приня-

тых путем голосования, включая мандаты Регионального центра Организации 

Объединенных Наций по превентивной дипломатии для Центральной Азии (ре-

золюция 62/85), Комиссии по миростроительству Организации Объединенных 

Наций (резолюция 60/180) и Миссии Организации Объединенных Наций по про-

ведению референдума в Западной Сахаре. В этой связи делегации вновь заявили 

о своей поддержке включения предлагаемого плана по программе Механизма в 

программу 6 «Правовые вопросы». 

31. Одна из делегаций заявила о своей решительной поддержке работы Меха-

низма и отметила, что с момента своего создания Механизм добился большого 

прогресса в выполнении своего критически важного мандата по сбору, обобще-

нию, сохранению и анализу доказательств нарушений норм международного гу-

манитарного права и нарушений и ущемлений прав человека, совершенных в 

Сирийской Арабской Республике за последнее десятилетие. Хотя вопросы, ка-

сающиеся частей программы, связанных с ресурсами, не относятся к мандату 

Комитета по программе и координации, одна из делегаций отметила, что работа 

по документированию зверств, сбору доказательств и отправлению правосудия 

является ресурсоемкой и требует постоянной финансовой поддержки, и при-

звала государства-члены обеспечивать полное финансирование работы Меха-

низма, в том числе из регулярного бюджета Организации Объединенных Наций.  

32. Одна из делегаций выразила твердую убежденность в том, что глобальный 

порядок требует верховенства права и непредоставления укрытия лицам, совер-

шившим любые преступления по международному праву. Делегация подчерк-

нула далее, что устойчивый мир невозможен без правосудия, и заявила о своей 

неизменной поддержке Механизма и других дополнительных механизмов, спо-

собствующих борьбе с безнаказанностью, таких как комиссии по расследованию 

и Группа по расследованию и идентификации Организации по запрещению хи-

мического оружия. 

33. Было с удовлетворением отмечено, что в настоящее время Механизм об-

служивает около 16 компетентных юрисдикций и расширил свой охват и влия-

ние в поддержку усилий по привлечению виновных к ответственности. Делега-

ция отметила далее, что Механизм углубляет и активизирует свои доверитель-

ные партнерские отношения с сирийским гражданским обществом, государ-

ствами-членами и международными организациями, способствуя тем самым 

укреплению сотрудничества и солидарности в деле обеспечения правосудия. 

Одна из делегаций приветствовала отображенную на рисунке 8.XVI информа-

цию о росте числа расследований, проведенных с использованием информации, 

предоставленной Механизмом. 

34. Было выражено мнение о том, что сирийский народ должен быть услышан 

и что каждая сирийская жертва должна иметь возможность добиться правосу-

дия. Одна из делегаций подчеркнула, что привлечение виновных к ответствен-

ности и отправление правосудия имеют исключительно важное значение для 

усилий международного сообщества по обеспечению устойчивого политиче-

ского процесса в Сирийской Арабской Республике при содействии Организации 

Объединенных Наций. В этой связи было отмечено, что Механизм по-прежнему 

находится в авангарде этой смелой работы и играет важнейшую роль в привле-

чении виновных к ответственности. Делегация заявила, что без этой работы ста-

бильный, справедливый и прочный мир, которого заслуживает сирийский народ, 

и далее будет недостижим. 

https://undocs.org/ru/A/RES/62/85
https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
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35. Другие делегации выразили обеспокоенность и разочарование по поводу 

продолжающегося включения Механизма в программу 6 «Правовые вопросы». 

Одна из делегаций подчеркнула, что эти два механизма являются политиче-

скими инструментами, в отношении которых отсутствует консенсус и которые 

искусственно привязаны к программе. Эта же делегация напомнила о своем 

предложении рассматривать работу обоих механизмов в рамках отдельной про-

граммы. 

36. Одна из делегаций подчеркнула, что Механизм был создан в нарушение 

международного права, в частности в отсутствие согласия Сирийской Арабской 

Республики или резолюции Совета Безопасности, принятой на основании 

главы VII Устава Организации Объединенных Наций. Делегация подчеркнула 

также, что его создание нарушает принципы суверенного равенства государств 

и невмешательства в их внутренние дела. По мнению делегации, принятие ре-

золюции Генеральной Ассамблеей является выходом за пределы ее уставных 

полномочий. 

37. Хотя вопросы, касающиеся частей программы, связанных с ресурсами, не 

относятся к мандату Комитета по программе и координации, одна из делегаций 

выразила глубокое сожаление по поводу того, что некоторые страны продол-

жают поддерживать финансирование обоих механизмов из регулярного бюд-

жета. Делегация вновь высказала мнение о том, что Механизм не должен финан-

сироваться из бюджета Организации Объединенных Наций, и указала на огра-

ниченность отчетности и отсутствие подотчетности в отношении использования 

Механизмом выделяемых ему средств. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

38. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 

главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-

ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-

той сессии Ассамблеи план по программе 6 «Правовые вопросы» предлага-

емого бюджета по программам на 2025 год по пункту повестки дня, озаглав-

ленному «Планирование по программам». 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244

